O KPUK XugpaBriuyeH Tvn
Kpokogun 6bp3onoBaurady,

o hydraulic trolley jack with

quick lift foot pedal

o cric crocodil

o hidravli¢éna dvigalka na

kolesih

o dizalica hidrauliéna Contents
krokodilka

o XxugpaynuiHa Kpokogus

avrarka

o rmapaBnnyeckumn

aBTOMOOUIIbHbIM AOMKpaT

o YypPUAOG TpéiAep

QUTOKIVITOU

USER’S MANUAL




fig.1

Description of the most important basic elements of jack
1. Lever of the jack.

2. Speedy lift lever (pedal).

3. Front wheel assembly.

4. Corps accession lever.

5. Valve.

6. Saddle (support for lifting).

OnucaHune Ha NO-BaXXHMTE OCHOBHM €NIeMEHTU Ha KpuKa:
1. NlocT 3a ynpaBneHue Ha Kpuka;

2. Nepan 3a 6bpP30 NnoBAUraHe;

3. Konena npeaHu.

4. Kopnyc 3a npucbeauHsBaHe Ha NocTa;

5. Knanan;

6. Ceano (onopa 3a noBauraHe).
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OpuruHanHa MHCTPYKLUSA 3a ynotpe6a Ha XxugpaBnuyeH Kpuk
YBaxaemu notpebutenm,

MNMo3apaBneHus 3a NokynkaTa Ha XxMApaBNUYEH KPUK OT Hal-yCrMellHOo pa3BuBallaTa
ce mapka Ha nasapa - RAIDER. lNMpu npaBunHo uHctanupaHe u ekcnnoartauus, RAIDER ca
CUIYPHU U HaZeXAHU MallnHKU KU paboTaTta ¢ Tax we Bu goctaBu uctuHcko yaosoncrteue. 3a
BaweTo yno6¢cTBO € usrpageHa v otTnMyHaTa cepBu3Ha Mpexa c 45 cepBusa B uanara ctpaHa.

MNpean ga usnonseBaTte XuApaBlUYHUA KPUK, MONS, BHUMATESIHO cCe 3ano3HawTe C
HacToswaTa “UHCcTpyKuuATa 3a ynotpeba”.

Peknamauum Ha npoaykTa ce npuemar B TPMMECEYEH CPOK OT AaTaTa Ha 3aKynyBaHe
Ha npoAykKTa, caMo Nnpu siBHU NPOU3BOACTBEHM AedekTn.

B uHTepec Ha Bawara Ge3omacHOCT M C Uen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata My
ynotpeba, npoyeteTe HacTOALWMUTE MHCTPYKLUUM BHUMATESIHO, BKIIHOYMTENHO MNpenopbKuTe
W npepynpexneHusaTa B TaX. 3a n3dbArsaHe Ha HEHYXXHU TPeLIKU U UHLUUOEHTU, BaXHO e Te3n
MHCTPYKLUMU ia OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a 6bAeLum cnpaBKy Ha BCUYKK, KOUTO Lue u3non3sar
Kpuka. AKo ro npogagaeTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpyKUmuATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce
npepape 3aefHoO C Hero, 3a a MoXke HOBUSA Non3BaTer Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU
3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a pabora.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbrHOMOLiEH MNpeAcTaBUTEN Ha
npousBoAuTens u cobcTBeHUK Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
cdompmara e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Nlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropMHa BBLB ¢hupmata e BbBedeHa cucTemata 3a ynpaBneHue Ha
kauyectBoTO ISO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npodpecrmoHarnHu u xobu enekTpMYecku, MHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 oba
xenesapus. CeptucumkarsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd., England.

TEXHUYECKWU OAHHU
Mogen MepHa RD-TJ05
eguHnLa
ToBaponogemHocT t 3
MwuHnManHa BUCOYMHa mm 135
MakcumanHa Buco4nHa mm 500
Ha noBauraHe




O6wum ykasaHua 3a 6esonacHa pab6ora.

MpoyeTeTe BHUMaTENHO BCUYKM YyKa3aHusA. HecnasBaHeTo Ha npuBeaeHWTe mno-Aony
yKa3saHusi MoXe fia floBeie [0 TEXKM TpaBMU. CbxpaHABanUTe Te3Un ykasaHUsi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. BesonacHocT.

1.1. 3abpaHeHO e Non3BaHeTo Ha XMApPaBNMUYHMA KPUK OT NuLa, KOMTO He ca 3ano3HaTu C
HacToslLaTa MHCTPYKUMA 3a ynoTtpeba.

1.2. NMpeHocuMUs xnapaBnmyeH KPUK e npeaHa3HavYeH U3KIMYNTENHO U camMo 3a NoBAUraHe
Ha TPaHCMNOPTHU CPeACTBa, KaTo 3aAbINKMTENHO eAHa ABOIKa Konena TpAAtBa NOCTOAHHO Aa ca
B KOHTaKT CbC 3eMATa.

1.3. 3abpaHsaBa ce NnoBAMraHeTo Ha TPAHCMOPTHOTO CPEACTBO, KOraTo B HEro MMa YOBeK.

1.4. KpukbT TpsiGbBa Aga ce nocTaBsA caMO Ha onpefeneHuTe OT Npou3BoAUTENs Ha
TPaHCNOPTHOTO CPeACTBO MecTa 3a NOBAUTaHETO My.

1.5. Cnen noBauraHeTo U nNpeau HayanoTo Ha KakBaTo M ga e pabora no TPaHCMOPTHOTO
cpeacTBo, To TpsiGBa Aa ce noanpe Ha HeMoABWXXHM OMOpW.

1.6. He ce pa3peluaBa npeToBapBaHeTo Ha Kpuka. To e foBeAe A0 NoBpeAa Unu onacHocT
3a nonssarens.

1.7. KpukbT e npeaHa3HavyeH 3a M3nons3BaHe caMo BbpXy TBbPAM NMOBBLPXHOCTU C BUCOKA
ToBapoHocuMoOCT. M3non3BaHeTo BbpPXy MeKU MOBBLPXHOCTM MMM TakuMBa C HeAocTaTb4Ha
TOBapOHOCUMOCT llie AoBeAe A0 NajaHe Ha TPaHCMOPTHOTO CPeACTBO M/MNMK TEXKU aBapum 1
TpaBmMu.

1.8. U3non3BaiiTe KpuKa camo, ako ornopHaTa NOBbPXHOCT MOJ HEro € XOpU3oHTanHa.

1.9. He nocTtaBsAnTe pbLeTe UM KpaKaTa CU Nop TPaHCMOPTHOTO CPeaCcTBO NOBAUIHATO C
KpUKa.

1.10. Cna3BanTe U3NCKBaHMsATa onNnucaHu B Ta3n MHCTPyKUusA. Hecna3BaHeTo Ha onucaHuTe
npaBuna mMoxe Aa AoBefe [0 NajaHe Ha TPAHCMOPTHOTO CPeACTBO, MOBpPeAa Ha Kpuka u/unm
TEXKU TPaBMU.

2. dyHKLMOHaNHO onMcaHue U npeaHa3Ha4vyeHune. 3akyneHus ot Bac nogBuxeH xuapaBnuyeH
KPVK € npeAHa3Ha4yeH 3a noBAUraHe Ha TPaHCMOPTHMU cpeAcTBa. Ton paboTu Ha xuapaBnuyeH
npuHuun. Mpu 3aTBopeH knanaHx (5) u ABMXeHMe Harope Ha nocTa (1) 3a ynpaBneHue Ha KpuKa,
XVUAPaBNUYHOTO Macrio OoT pe3epBoapa nonaga B LMNMMHABLPA Ha XuagpasnuyHaTta nomna (2).
Mpwn pBMxeHue Ha nocta (1) Hagony, xMapaBnNUYHaTa NoOMMNa NPexXBbLPIIA Macrno U yBenu4yasa
HansraHeTo B CUJIOBMSA LUMNUHABLP Ha Kkpuka. Ceanoto Ha Kpuka 3anoyBa ga ce ABUXU
Harope. AKo ToBapa npeBUlLlaBa MaKkCMManHata ToBaponoAeMHOCT Ha KpuKa, TO NoBAUraHeTo
aBTOMaTU4YHO Ce MpeycTaHOBsIBa M Macrioto OT CUIIOBUA LIMIIMHABLP, 4Ype3 KnanaHa 3a
6e3onacHOCT NpeMMHaBa B MacrieHus pesepBoap. KoraTo kpuka ce usgurHe Ha MakcumanHarta
BMCOYMHA, TOraBa XMApPaBNMYHOTO Macrio NpeMuHaBa npes3 cneuuaneH KaHan UM ce BpbLia
obpaTHO B MacneHusi pesepBoap. Taka ce npefoTBpaTsABa eBeHTyalnHo noBpexaaHe Ha KpuKa.

OTBMHTBaHETO Ha knanaHa (5) AaBa Bb3MOXHOCT Ha MacrioTo OT CUNOBUS LUNMUHABLP Aa
npemMuHe B pe3epBoapa 3a Macno. Taka HansiraHeTo B LUNIMHAbPA HaMansABa U Kp1Ka ce crycka
6aBHO Hapony.

3. NoproToBKa 3a paboTa ¢ Kpuka.

Mpu TpaHCnopTMpaHeTO Ha KpuKa € Bb3MOXHO B XvMApaBNUYHaTa cuctemMa Aa NMpPOHUKHe
Bb3AyX.

3.1. O6e3Bb3ayLIaBaHE.

C nomowa Ha nocta (1) 3aBbpTeTe knanaHa (5) no nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka He noBe4ye OT ABa NMbIHM obopoTa. CBaneTe YepHUA NMOKPUBEH Kanak B HayanoTo
Ha kpuka. (He ce otHacsa 3a mopena RD-TJ05. Mpwu Hero knanaHa (5) ce ynpaBnsiBa 4pe3
3aBbpTaHe Ha nocTa (1) 6e3 Aa ce Hanara nocrta Aa ce usBaxaa). LLle BuauTe B ropHarta yacT Ha
CUIOBUA LUIIMHABLP rymMeHaTa Tana 3a fiofniMBaHe Ha XxuapaBnuyHo macro. U3BapeTte Tanarta u
HarnomnawnTe eHepruyHo ¢ nocta (1), kaTo eAHOBPEMEHHO C TOBa HaTMCKaTe CeAsI0TO Ha KpuMKa
B KpanHo pornHo nonoxeHue. Mpu HeobxoauMmocT noBTopeTe. Cnen o6e3Bb3AyluaBaHETO
obe3aTenHo nocraBeTe 06paTHO rymeHaTa Tana B oTBoOpa.

4. Ynotpeba Ha KpuKa.

4.1. Nospguraxe.



RAIDERME

TpaHCNOPTHOTO cpeAcTBO TpsibBa Aa e Ha TBbpAa M XOPM3OHTarHa MNOBBLPXHOCT C
ApbnHata pbyHa cnupayka. MoctaBeTe M KNMMHOBMAHM MOAMOPU HA NMOHE €AHO Kornero.
3aBbpTeTe knanaHa (5) c nomoua Ha nocta (1) no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTperika, NiTbTHO
Ao ynop. HamepeTe onopH1TE TOYKM Ha TPAHCMOPTHOTO CPEACTBO 3a NOBAUraHe € KPUK, KOUTO
ca onpegeneHu ot npoussoauTens. MoctaBeTe Taka KpMKa, Ye LleHTLPa Ha ceanoTo My (6) Aa
6bAe TOYHO MoA onopHaTa ToYKa 3a NoBAUraHe Ha TpPaHCMOPTHOTO cpeAcTBo. HanomnainTe
CbC cneuunanHua negan (2), KOUTo ocurypsiea 6Lp30 noBgUraHe Ha CeAnoTo A0 AofHaTa YacTt
Ha TpaHCNOPTHOTO cpeacTBo. [poBepeTe OTHOBO, panu ceanoto (6) ce Hamupa To4HO nop
onopHara Touka. [lpoabmkeTe NOBAUraHETO C KPUKa, 4OKATO AOCTUIHETE XKefnaHaTa BUCOUMHA.
Cnep ToBa noctaBeTe HeNOABWXHU onopu. BaBHO cnycHeTe TPaHCNOPTHOTO CPEeACTBO BbpXY
onopwuTe, kaTo oTBMEeTe BHUMaTenHo n 6aBHO knanaHa (5) B nocoka o6paTHa Ha YacoBHMKOBaTa
ctpenka. Hakpasa n3sBagete kpuka. (Mpu mogena RD-TJ05 knanaHa (5) ce ynpaBnsiBa ype3
3aBbpTaHe Ha nocTa (1) okono octa cu, 6e3 ga ce Hanara nocra Aa ce M3Baxpa).

4.2. CnyckaHe.

MNocTaBeTe Kpuka noA TPaHCMOPTHOTO CPEACTBO B omnpefenieHata OoT npousBoauTens
Touka. (Buxre 4.1.). MoBAMrHeTe ¢ KpMKa TPaHCNMOPTHOTO CPeACTBO U M3BajeTe onopwure.
MHoro 6aBHO M BHMMaTenHo 3aBbpTeTe KnanaHa (5) B nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka. TpaHCMOPTHOTO CPEACTBO e ce cnycHe noA cunata Ha Texectta cu. (Mpu moaena
RD-TJ05 knanaHa (5) ce ynpaBnsiBa 4pe3 3aBbpTaHe Ha nocta (1) okono octa cu 6e3 ga ce
Hanara nocTa fia ce u3Baxga).

5. TexHuyecko o6cnyxBaHe.

5.1. JonuBaHe Ha XuagpaBfIM4HO MacHo.

MNMocTaBeTe KpMKa Ha XOpu3oHTanHa ocHosa. CBaneTe YepHUsi NOKPUBEH Kanak B Ha4anoTo
Ha KpuKa (He ce oTHacA 3a mogena RD-TJ05). llle BuaMTe B ropHata 4YacT Ha CUNOBUS
UMIMHABLP FyMeHaTa Tana 3a AonvBaHe Ha XWAPaBIMYHO Macro. AKO HMBOTO Ha Macrorto
e no-Hucko ot 12 mm oT KpasA Ha oTBOpa, ToraBa TpAGBa Aa AorneeTe XMAPABNUYHO Macro.
MpenopbyBa ce xuagpaBnM4YHO Macrno ¢ BuckosuteteH knac 10 SAE. Cnep gonuBaHeTo Ha
macno obessb3ayuwerte. (Bmxre n T. 3.1.).

BHumaBaiTe no BpeMe Ha [ONMBaHETO UMW CMSAHaTa Ha MacrnoTo, B Hero Aa He nonaja
npax unv apyru sambpcuTenmu.

5.2. Cma3BaHe 3a npepoTBpaTsiBaHe Ha KOpPO3us.

ByTanHusa npbT Ha CMNOBMA LUNUHABLP TPAGBa Aa ce NMoYMcTBa BeAHBLX Ha BCEKU TpuU
MeceLa C YncTa NnamyyHa Kbpna, HarnoeHa ¢ Macno.

5.3. MNpu cbxpaHeHre Ha KpUKa 1 NPOABLINKUTENHO HeM3non3BaHe Ton TpsAbBa Aa e cnycHar
B KpalHO JONMHO NOsoXeHue.

MbpBUTE YeTUpU LU PU OT CepuitHUS HOMep O3HayeH Ha eTMKeTa Ha Kpuka o3HavyaBat
roavHaTa Ha NPoM3BOACTBO.

6. Ona3BaHe Ha okonHaTa cpepa.

XvApaBRAUYHOTO Macrio e TeYHOCT, KOSITO 3aMbpcsiBa okonHata cpefa. Mpu onepauuute
CBbp3aHu C AONMBAHETO M CMsiHaTa Ha MacroTo TPsIbBa Aa B3eMeTe MepPKu NPOTUB CIly4alHO
u3TMyaHe Ha macno. He usxsbpnsanTe uanesnurte ot ynorpeba xuapaBnuyHN KpUKoBe NMpu
6uToBuTe oTnagbum! C ornea Ha ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpega nNpu NpefaBaHe Ha BTOPUYHU
CYPOBMHU, XMAPABNUYHOTO Macro TpsAbBa Aa ce M3TouM U Npepane B NYHKT 3a npepaboTka B
CbLOTBETCTBME C AeNCTBaWnUTe npaBuna. 3abpaHsiBa ce M3NMBaHETO Ha XMAPABNUYHO Macno
B KaHanu3auusita UM B OTKPUTU BOAOU3TOUYHULIU.YCTPOMCTBO Ha KpuMKa.



Original instructions for use of a hydraulic jack
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of a hydraulic jack of the most successfully growing
brands on the market - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using the hydraulic jack, please carefully acquainted with these “instructions for
use.

In the interest of your safety and to ensure its proper use, read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to
all who will use the jack. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with him to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Technical data

model unit RD-TJ05
Capacity t 3
Minimum lifting height mm 135
Maximum lifting height mm 500
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the considered below instructions may result in
serious injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety.

1.1. It is forbidden to use the hydraulic jack by persons who are not familiar with this
instruction manual.

1.2. Portable hydraulic jack is designed exclusively for lifting vehicles, as a couple optional
wheels are constantly in contact with the ground.

1.3. Prohibited to the lifting of the vehicle when it is man.

1.4. Jack should be placed only in designated by the manufacturer of the vehicle lifting
points for him.

1.5. After lifting and before any work on the vehicle, it must be a fixed brace supports.

1.6. Not permitted congestion jack. It will lead to injury or danger to the user.

1.7. Jack is intended for use only on hard surfaces with a high load. Use on soft surfaces or
those with insufficient load will cause a drop in vehicle and / or serious accidents and injuries.

1.8. Use the jack only if the supporting surface below the horizontal.

1.9. Do not put hands or feet under the vehicle with jack raised.

1.10. Observe the requirements described in this instruction. Failure to comply with specified
rules may lead to a fall in vehicle damage to the jack and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose. Purchased by you rolling hydraulic jack is designed
for lifting vehicles. He works on a hydraulic principle. In the closed valve (5) and upward
movement of the lever (1) control jack, hydraulic oil reservoir within the cylinder of the hydraulic
pump (2). When moving the lever (1) below, the hydraulic pump oil transfer and increases the
pressure in the cylinder of the power jack. Saddle of the jack starts to move upwards. If the
load exceeds the maximum capacity of the jack, it automatically lift and suspend oil from the
power cylinder through a safety valve passes into the oil reservoir. When the jack to raise the
maximum height, then the hydraulic oil passes through a special channel and back into the oil
reservoir. This prevents any damage to the jack.

Unscrew the valve (5) allows the oil from the power cylinder to move in the oil tank. So the
pressure in the cylinder and reduces the jack is lowered slowly down.

3. Preparing to work with jack.

The transport of jack as possible in the hydraulic system to penetrate air.

3.1. Venting.

With the help of leverage (1) turn the valve (5) in the direction counterclockwise no more
than two complete revolutions. Remove the black hood covering the top jack. (Not applicable to
model RD-TJ05. In this valve (5) is controlled by turning the lever (1) without having to remove
the lever). You'll see at the top of the power cylinder, rubber stopper for filling the hydraulic oil.
Remove the stopper and vigorously inflate lever (1), while pressing the saddle jack in bottom
end position. If necessary, repeat. After venting necessarily put the stopper back in the hole.

4. Using jack.

4.1. Lifting.

Vehicle must be on a hard and flat surface with the handbrake pulled. Put the wedge-shaped
supports at least one wheel. Turn the valve (5) with the help of leverage (1) in a clockwise
direction, close to point blank range. Find the core points of the vehicle on jack, which are
specified by the manufacturer. Place the jack so that the center of his saddle (6) to just below
the point of support for lifting the vehicle. Inflate the special pedal (2) which provides fast
saddle raising to the bottom of the vehicle. Check again if the saddle (6) is located just below
the point of support. Jack Continue until you reach the desired height. Then place the stationary
support. Slowly lower the vehicle on the supports, as carefully and slowly uncovered the valve
(5) in the direction of counterclockwise. Finally, remove the jack. (In model RD-TJ05-valve (5) is
controlled by turning the lever (1) around its axis, without having to remove the lever).

4.2. Descent.

Place the jack under the vehicle at the designated point by the manufacturer. (See 4.1.).
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Raise the vehicle with the jack and remove the supports. Very slowly and carefully turn the
valve (5) in the direction of counterclockwise. Vehicle will rush into your gravity. (In model RD-
TJ05-valve (5) is controlled by turning the lever (1) around its axis without having to remove
the lever).

5. Maintenance.

5.1. Topping up the hydraulic oil.

Place the jack on a horizontal basis. Remove the black hood covering the top jack (does not
apply to model RD-TJ05). You’ll see at the top of the power cylinder, rubber stopper for filling
the hydraulic oil. If the oil level is lower than 12 mm from the edge of the hole, then you must
make up hydraulic oil. Recommended hydraulic oil with viscosity class 10 SAE. After topping
up of oil obezvazdushete. (See also item 3.1.).

Be careful during the topping up or changing the oil, it does not fall to dust or other
contaminants.

5.2. Lubricated to prevent corrosion.

Piston rod of the power cylinder should be cleaned every three months with a clean cotton
cloth soaked in oil.

5.3. In the storage and prolonged non jack he must descend into extreme down position.

The first four digits of the serial number on the label of the jack means year of manufacture.

6. Environmental protection.

Hydraulic oil is a liquid that pollute the environment. Operations associated with the
valley and oil change should take measures against the accidental spillage of oil. Do not
dispose of disused hydraulic jacks household waste! In view of environmental protection
in the transmission of secondary raw materials, hydraulic oil to bleed into the office and for
processing in accordance with the rules. Prohibited to discharge of hydraulic oil into drains or
open water sources.



RO RAIDERSE

Originala instructiuni de utilizare si siguranta
Dragi utilizatori,

Felicitari pentru achizitionarea unui cric hidraulic dintro marca cu cel mai mare succes de
pe piata - Raider. Atunci cand sunt instalate si gata de operare, RAIDER sunt cele mai sigure
si fiabile masini si sa lucrand cu ele va fi o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost
construita si elaborate o retea de servicii excelente de 8 de centre de service din intreaga tara.

Inainte de a utiliza cricurile hidraulice, va rugdm sa va familiarizati cu atentiein legatura cu
aceste instructiuni “pentru utilizare.

in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corespunzatoare a
acestuia, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertizarile din ele.
Pentru a evita erorile de folosire inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni
va ramane disponibile pentru referinte ulterioare tuturor celor care vor utiliza cricul. Daca
revindeti unui nou proprietar “Instructiunile de utilizare”, trebuie sa fie prezentate impreuna
cu el pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si
instructiunile de operare.

“Euromaster Import Export SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
Raider.

Adresa: Sofia 1231, “Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com..

Din anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001:2008, cu
domeniul de aplicare al certificare: Comert, importul, exportul si service-hobby si profesionale
unelte electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul in general. A fost eliberat certificatul
de Moody International Certification Ltd, England.

Technical data

model unit RD-TJ05
Capacitate de ridicare t 3
Inaltimea minima mm 135

Inaltimea maxima de

- mm 500
ridicare
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Orientari generale pentru functionarea in conditii de siguranta.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Desconsiderarea instructiunilor de mai jos poate duce
la leziuni grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. De siguranta.

1.1. Este interzisa utilizarea cricului hidraulic de catre persoane care nu sunt familiarizate
cu acest manual de instructiuni.

1.2. Cricul portabil hidraulic este destinat exclusiv pentru ridicarea vehiculelor, toate cele 4
roti trebuie sa fie in contact cu solul.

1.3.Este interzisa ridicarea vehiculului, atunci cand in acesta sunt persoane.

1.4.Cricul ar trebui sa fie plasat numai in punctele desemnate de catre constructorul
vehiculului ca puncte de ridicare pentru el.

1.5. Dupa ridicare si inainte de orice activitate pe vehicul, acesta trebuie sa fie fixat sau
ancorat pentru a preveni deplasarile accidentale.

1.6. Nu este permisa suprasolicitarea cricului. Aceasta va conduce la un prejudiciu sau
pericol pentru utilizator.

1.7. Cricul este destinat utilizarii numai pe suprafete dure, cu o incarcare mare. Utilizarea pe
suprafete moi sau cele cu sarcina insuficient va cauza o cadere a vehiculului si / sau accidente
grave si leziuni.

1.8. Utilizati cricul numai in cazul in care suprafata de sprijin este orizontala.

1.9. Nu puneti mainile sau picioarele sub vehiculul ridicat cu cricul.

1.10. Respectati cerintele descrise in aceasta instruire. Nerespectarea regulilor mentionate
poate duce la caderea vehiculului, la pagube aduse vehiculelor si cricului si / sau accidente
grave.

2. Descrierea functionala si scop. Achizifionat de catre dumneavoastra cricul hidraulic pe
role este proiectat pentru ridicarea vehiculelor. El functioneaza pe un principiu hidraulic. in
supapa inchis (5) si migcarea in sus a manetei (1) de control, rezervor de ulei hidraulic in
cilindru de pompa hidraulica (2). Atunci cand se deplaseaza parghia (1) de mai jos, se transferul
in pompa hidraulica ulei si creste presiunea in cilindrul de la priza de putere. Bratul de cric
incepe si se deplaseze in sus. In cazul in care se depaseste capacitatea de incircare maxima a
cricului, supapa automata de siguranta transfera uleiul de la cilindrul de putere printr-o supapa
de siguranta in rezervorul de ulei. Cand cricul a atins inaltimea maxima, uleiul hidraulic trece
printr-un canal special si inapoi in rezervorul de ulei. Acest lucru previne orice deteriorare a
cricului.

Desurubati supapa (5) pentru a permite uleiului din cilindru sa se deplaseze in rezervorul de
ulei. Deci, presiunea in cilindru se reduce cricul este coborat incet in jos.

3. Pregatirea pentru a lucra cu cricul.

In timpul transportului este posibil ca in sistemul hidraulic sa patrunda aer.

3.1. Aerisirea.

Cu ajutorul levierului (1) rasuciti, supapa (5), in directia acelor de ceasornic nu mai mult
de doua rotatii complete. Scoateti aparatoarea neagra care acopera jack de sus. (Nu se aplica
in modelul RD -TJ03). in aceasta supapa (5) este controlatd prin rotirea manetei (1), fara a
elimina parghia. Veti vedea in partea superioara a cilindrului de putere, un dop de cauciuc
pentru completarea uleiului hidraulic. Scoateti dopul si actionati hotarat parghia (1), in timp
ce apasati bratul de ridicare in pozitia finala de jos. Daca este necesar, se repeta. Dupa ce se
aeriseste este necesar sa puneti dopul inapoi in gaura.

4. Utilizarea Cric.

4.1. Ridicare.

Vehiculul trebuie sa fie pe o suprafata dura si plana cu frana de mana trasa. Puneti un
support in forma de pana la cel putin o roata. intoarceti supapa (5) cu ajutorul levierului (1)
in sensul acelor de ceasornic, aproape de punctul de strangere. Gasiti punctele de sprijin
a vehiculului pe cric, care sunt specificate de producator. Plasati cricul, astfel incat centrul
bratului de ridicare (6) sa fie la putin sub punctul de sprijin pentru ridicarea vehiculului. Se
umfla pedala speciale (2), care asigura ridicarea sa rapid la partea de jos a vehiculului. Verificati
din nou, daca bratul de ridicare (6) este situat imediat sub punctul de sprijinal cricului pe
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vehicul. Continuati pana cand ajunge la inaltimea dorita. Apoi, plasati suportii de sprijin pentru
stationare. incet coborati vehiculul pe suportii de sprijin, astfel cu grija si incet rasucitisupapa
(5) in directia inversa acelor de ceasornic. in cele din urma, retrageti cricul. (in modelul RD-
TJ05-valve (5) este controlata prin rotirea manetei (1) in jurul axei sale, fara a scoate parghia).

4.2. Coborarea.

Plasati cricul sub vehicul, la punctul desemnat de catre producator. (A se vedea 4.1.). Ridicati
vehiculul cu cricul si scoateti suportul de sprijin . Foarte incet si cu grija rasuciti, supapa (5)
in directia inversa acelor de ceasornic. Vehiculul va cobora in urma catiunii gravitatiei foarte
repede. (in modelul RD-TJ05-valve (5) este controlata prin rotirea maneta (1) in jurul axei sale,
fara a elimina parghia).

5. Intretinerea.

5.1. Umplerea cu ulei hidraulic.

Plasati cricul pe o baza orizontala. Scoateti aparatoarea neagra care acopera cricul de sus
(nu se aplica la modelul RD-TJ05). Veti vedea in partea superioara a cilindrului de putere, un
dop de cauciuc pentru completarea ulei hidraulic. Daca nivelul de ulei este mai mic de 12 mm
de la marginea gaurii, atunci trebuie sa completeze ulei hidraulic. Recomandat ulei hidraulic
cu clasa de viscozitate SAE 10. Dupa umplerea stergeti petele de ulei si observati daca exista
scurgeri de ulei. (A se vedea, de asemenea, punctul 3.1.).

Fiti atent in timpul umplerea sau schimbarea uleiului, ca in acesta nu se afla la praf sau alti
contaminanti.

5.2. Lubrifiati pentru a preveni coroziunea.

Tija de piston a cilindrului de putere ar trebui sa fie curatata la fiecare trei luni, cu o panza
de bumbac curata imbibata in ulei.

5.3. Incaz de depozitare si repaos prelungit bratul de ridicaretrebuie sa coboare in pozitia
jos extrem.

6. Protectiea mediului.

Uleiul hidraulic este un lichid care polueaza mediul inconjurator. Operatiuni asociate cu
completarea si schimbarea de ulei ar trebui sa se ia masuri impotriva scurgerilor accidentale
de ulei. Nu aruncati cricuri hidraulice scoase din uz in locuri de depozitare a gunoaiekor
menajere! Avand in vedere protectiea mediului in transportarea de materii prime secundare,
uleiul hidraulic pentru prelucrare, in conformitate cu normele de protectia mediului. Este
interzisa de deversarea de ulei hidraulic in canalizare sau surse de apa deschise.
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Originalno navodilo za uporabo hidravli¢éne dvigalke

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravliéne dvigalke, najbolj uspesno rastoce
blagovne znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER
naprave varne in zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vase zadovoljstvo skrbi
servisna mreza.

Pred uporabo hidravlicne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi
navodili za uporabo.

V skrbi za vaso varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila,
vkljuéno s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesreé, je pomembno,
da ta navodila shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabljali. Ce jo
preprodate naprej, morate poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo
nov uporabnik lahko seznanil s pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik proizvajalca in lastnik
blagovne znamke RAIDER.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausee” Blvd. 246, tel (+359 2) 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e.mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz
podrocja certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi
elektriénimi, mehanskimi in pnevmatskimi orodji in sploSno Zeleznino. Certifikat je izdal
Moody International Certification Itd, Anglija

model unit RD-TJ05
Kapacita t 3
Min vi$. Dvig mm 135
IMax vis. Dvig mm 500

OPIS NAJBOLJ POMEMBNIH OSNOVNIH ELEMENTOV DVIGALKE:

1. ROCICA

4.VZVOD ZA SPUST DVIGALKE (nastavek za rocico)
5. SEDLO ZA ROCICO (vzvod za dvigovanje)

14. SEDLO (podpora za dvig)

Splos$na navodila za varno uporabo
Pozorno preberite navodila. Neupostevanje spodaj navedenih navodil lahko povzro€i resne
poskodbe. Navodila hranite na varnem mestu.

1. Varnost

1.1. Oseba, ki se ni spoznala s temi navodili ne sme uporabljati naprave.

1.2. Prenosna hidravli¢na dvigalka je narejena samo za dvig vozil. Par koles mora biti
vedno v stiku s tlemi.

1.3. Ce je oseba v vozilu, je dvigovanje prepovedano.

1.4. Dvigalka mora biti podstavljena na mesto dviga, ki ga je dolocil proizvajalec vozila.

1.5. Po dvigu in pred delom na vozilu, mora biti vozilo fiksno podprto.

1.6. Dvigalke ne smete zaskoc€iti. To lahko uporabnika ogrozi in poSkoduje.

1.7. Dvigalka je namenjena samo za uporabo na trdni podlagi, ki omogoca visoko
obremenitev. Mehka povrSina, ali povrsina z nizko trdoto bo povzroc€ila popus€anje ali padec vozila
in/ali resne nesrece in poskodbe.

1.8. Dvigalko uporabljajte samo na ravnih povrsinah.

1.9. Ko je dvigalka v uporabi in je vozilo dvignjeno, ne postavljajte pod vozilo rok ali nog.

1.10. Opazujte zahteve opisane v teh navodilih. Ob neupo$tevanju zahtevanih pravil lahko
vodi do padca vozila in/ali resne nesrece in poSkodbe.
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2. Funkcionalen opis in namen. Ta hidravli€na dvigalka na kolesih je namenjena za dvig vozil
Deluje na hidravlicnem principu. Ko je ventil (stran1, $t5) zaprt in ro€ica (5t.1) v gibanju navzgor, je
hidravli¢no olje kontrolirano v oljne rezervoarju oz. cilindru. Ko ro€ico spus¢amo, hidravli¢na ¢rpalka
prenasa olje in povecuje pritisk v cilindru in da mo¢ napravi. Sedlo/podpora za dvig se pricne gibati
navzgor. Ce je teza bremenal/vozila prekoradena od dovoljene oz. maksimalne kapacitete, naprava
prekine z dvigovanjem in olje iz cilindra preide ¢ez varnostni ventil v oljni rezervoar. Ko je dvigalka
Vv svoji najvisji poziciji, hidravli€no olje preide ¢ez poseben kanal nazaj v oljni rezervoar. To prepreci
poskodbe naprave. Z odvitjem ventila (stran1, §t5), preide olje iz cilindra v oljni rezervoar. Pritisk se
zniza in dvigalka se pocasi vrne v izhodisce.

3. Priprava za delo z napravo. Pri transportu hidravli¢ne dvigalke lahko pride do vdora zraka v sistem
naprave.

3.1.1zpust zraka
S pomocjo rocice (stran1,5t1) zavrtite ventil (5t5) v obratni smeri urinega kazalca, vendar ne vec kot
za dva obrata. Na desni strani sedla za rocico boste nasli gumijast ¢ep, ki pokriva cilinder za vnos
hidravlicnega olja. Odstranite ¢ep in odvijte zapornik z izvijaéem. Potem mo¢no delajte z ro€ico za
dvig in hkrati pritiskajte sedlo navzdol v leziS€e. Po potrebi postopek ponovite in potem navijte nazaj
zapornik in ga pokrijte s cepom.
4. Uporaba naprave

4.1. Dvigovanije.

Vozilo mora biti na trdni in ravni podlagi, z zategnjeno ro¢no zavoro. Vsaj na pri enem kolesu
uporabite zagozdo, da se vozilo ne more premakniti. Zavrtite ventil (stran1. $t5) v smeri urinega
kazalca do polnega odpora. Na vozilu najdite to¢ke, kamor se prilega sedlo dvigalke (mesto je
oznaceno s strani proizvajalca vozila). Dvigalko podstavite tako, da se sedlo (stran1. $t6) prilega na
oznaceno mesto. Z rocico dvigujte sedlo, da se to¢no prilega oznacenemu mestu. Pred pricetkom
samega dvigovanja, se Se enkrat prepri¢ajte, da se sedlo to¢no prilega oznacenemu mestu. Z
dvigovanjem rocice potem dvignite vozilo do zelene viSine. Potem podstavite fiksen podpornik.
Potem previdno spustite dvigalko in jo umaknite izpod vozila. To storite z odvijanjem izpustnega
ventila.

4.2. Spuscanje.
Podstavite napravo in sedlo pod mesto, dolo¢eno z strani proizvajalca vozila (glej 4.1.). Dvignite
vozilo, da lahko odstranite fiksno podporo. Potem zelo pocasi in previdno odvijte ventil za spust v
smeri obratni urinega kazalca. Vozli se bo hitro pricelo spus¢ati.

5. Vzdrzevanje.

5.1. Dodajanje hidravli¢nega olja. Polozite napravo v horizontalno lego. . Na desni strani
sedla za rocico boste nasli gumijast &ep, ki pokriva cilinder za vnos hidravli¢nega olja. Odstranite
&ep in odvijte zapornik z izvijagem. Ce je nivo olja niZje od 12mm od roba, dolijte olje do te visine.
Predlagamo olje z viskoznostjo 10 SAE. Po dolitju po potrebi napravo prezracite (glej 3.1.).

Ob dolitju olja bodite pozorni, da ne pride v napravo prah , oziroma kaksni tujki.

5.2. Podmazovanije zaradi prepre€evanja korozije. Potisni prst cilindra je potrebno
pregledati in ocistiti vsake 3 mesece s Cisto naoljeno krpo.

5.3. Ob neuporabi in skladiS€enju mora biti naprava v svojem najnizjem polozaju.

mmm 6. VAROVANJE OKOLJA

Hidravli¢no olje je tekocina, ki je zelo nevarna za okolje. Pri operacijah, vezanih na menjavo, ali
dolivanje olja, moramo uporabiti vse previdnostne mere, ki preprecijo morebiten izliv v okolje.
Dotrajane naprave in olje ne zavrzite v sploSne gospodinjske odpadke. Zaradi ohranitve Zivljenjskega
okolja se iztroSeno olje in naprave preda v center za reciklazo na dolo¢ena mesta skladno s pravili.
IZPUST OLJA V KANALIZACIJO ALI DRUGE VODE JE STROGO PREPOVEDAN!
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EnemeHTH Ha mexaHu4HaTa cuctema / Struktura Naprave — Elementi Mehanskega Sistema

EnemeHTn Ha xuagpaBnuyHaTta cuctema / Elementi Hidravlicnega Sistema
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20.

21.

22.
23.
24,
25.
26.

27.

28.
29.
30.

31.
32
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.

40.
41.
42.
43.

45.

No.

CMUCBHK HA OTAENHUTE ENE

HavmeHoBaHue
OpbxKa

NocT

Cepno -A

Cepnno -B

KoH3ona Ha cegnarta
Maney Ha KkOH30MnaTa
CunoB enemMeHT
CbeauHsABaLy nanew
Maney

3erepka

3erepka

MpepHo koneno

Ban Ha npegHuTe Konena
OucTaHuMoHa BTyIKa
lanka

Lan6a

BbpTaLwo ce koneno
Ban Ha BbpTALWIOTO
Koneno

Bunka Ha BbpTALWOTO
Koneno

BonTt Ha BLpTALWOTO
Koneno

lanka

MpeanasHa kanayka
Lan6a

Narep

CTpaHUYEeH enemMeHT -
nse

CTpaHUYeH enemeHT -
neceH

Maney
[OncTaHUMOHHA BTYNKa
Maney Ha cTpaHUYHUTE
enemMeHTn
Moeaurawo pamo

Oc

MpyxuHa

HanpeuHa oc

3erepka

Kanak

XuppaBnuyHa cuctema
lanka
YnnbTHUTeneH“0”
NpbLCTEH

Kopnyc Ha xugpaBnu4yHa-
Ta cucrtema.

dunTbp

KnanaH
YnnbTHUTeneH“0”
NpbLCTEH

MeTtanHa cb4ma

MEHTU
46.
47.
4s.
49.
50.
51.

52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

67.
68.
69.

71.
74.
77.

RAIDERNE:

HanmeHoBaHue

MeTtanHa cbuma

LUunuHabp Ha nomnarta
YnnbTHUTENneH “O” npbCcTeH
Mopnoxka

YnnbbTHEHUE Ha nomnarTa
Kopnyc 3a npucbeamnHsaBaHe Ha
nocrta

Bptb3ka Ha 6yTanoro

Oc

Oc

Byrano

OnopHa wanba

OnopHa wanba

WndTt

Wndr

YnnbTHeHue

®naHey

ByTtano Ha cunoBusA ULUNMHABLP
CunoB UMNuUHALP

Koxyx

DubBPO ynITbTHEHME

BuHT 3a perynupaHe Ha knana-
Ha NPOTUB NpeToBapBaHe
YnnbTHUTeneH “O” npbCcTeH
MpyxuHa

HanpaBnsiBawa npyxuHa Ha
KiflanaHa npoTuB
npetoBapBaHe

OTBOp 3a AoNMBaHe Ha Macro
3awmTHa Kanavka

®PuUGbPHO yNNMbTHEHME
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20.

21.

22.
23.
24,
25.
26.

27.

28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

40.
41.
42.
43.

45.

o

SPARE PARTS LIST

No.

Htadle

Lever

SADDLE -A
SADDLE -B
Console saddles
Thumb Console
Power unit
Connecting pin
Thumb

SNAP RING
SNAP RING
Front wheel
Shaft of the front wheels
Remote control bush
Nut

Shim

Rotating wheel
Rotating shaft
wheel

Fork of the rotating
wheel

Rolling pin
wheel

Nut

Protection cap
Shim

Camp

Side element -
left

Side element -
right

Thumb

Distance sleeve
Thumb on the side
elements

Lift arm

Axis

Spring
Transverse axis
SNAP RING
Cover

Hydraulic system
Nut

Seat “O”

ring

Corps hydraulic-
th system.

Filter

Valve

Seat “O”’ring

Metal shot

Title

46.
47.
48.
49.
50.
51.

52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.

67.
68.
69.

71.
74.
77.

Metal shot
Cylinder Pump
Seat “O” ring

Pad

Uplaatnenie pump
Corps accession
lever

Contact the plunger
Axis

Axis

Piston

Supporting washer
Supporting washer
Pin

Pin

Seal

Flange

The power cylinder piston
Power cylinder
Housing

Fibaro seal
Screw-regulating valve
of Overload

Seat “O” ring
Spring

Guide spring

valve against
overload

Inlet for refilling oil
Protective cap
Fibarno seal
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Rocaj

Rocica

Sedlo-A

Sedlo-B

Konzola Sedla
Konzola Zati¢a

Vzvod

Zati¢ Povezovalni
Zati¢

Podlozka

Podlozka

Podlozka

Kolo Prednje

Lezis¢e Prednjega Kolesa
Vodilo

Matica

Polnilo

Vrtece Kolo

Vrte¢a Gred

Vilica Vrtljivega Kolesa
Vrtljivi Zatic¢

Matica

Zascitni Pokrov
Polnilo

PodloZzka Zobata
Stranski Levi Element
Stranski Desni Element
Zati¢

Rokav Distanc¢ni
Zati¢ Stranskega Elementa
Dvigovalna Roka

Os

Vzmet

Precnik

Objemka

Pokrov

Hidravli¢ni Sistem
Matica

Lezis¢e “O” Obroca
Telo Hidr. Sistema
Filter

Ventil

Lezisce “O” Obroca
Kovinski Nastavek
Kovinski Nastevek
Kovinski Nastavek
Crpalni Cilinder
Lezis¢e “O” Obroca
Podstavek

Crpalka

Vzvod Dostopnega Telesa
Bat

Os

ELEMENTI

54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
74.
77.

Os

Podporna Podlozka
Podporna Podlozka
Ventil

Zatic

Zatic

Tesnilo

Prirobnica

Ventil Cilindra

Cilinder

Ohisje

Tesnilo

Ventil

Lezis¢e “O” Obroca
Vzmet

Vodilo Vzmeti

Ventil Proti Preobremenitvi
Vhod Za Dolivanje Olja
Zascitno Pokrivalo
Tesnilo

RAIDERME.
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EO OEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Appec: Cocdmsa 1231, Bbnrapus, 6yn. Jllomcko woce Ne 246,
OeKrnapupa, Ye NpoAyKTbT:

XuapaBnu4yeH Kpuk Tun “kpokogun”
Tobproecka mapka: RAIDER

Mopgen: RD-TJ05

e NpoeKTUpaH 1 npousBeaeH B cboTBeTcTBUE ¢ [lupekTusa 2006/42/EO Ha
EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO MalLMHUTE

U OTroBaps Ha UISUCKBaHUATA Ha CTaHAapTa

EN 1494:2000+A1:2008

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'
00L

Msicto n para Ha usgaBsaHe:
Codous, Bbunrapus BpaHa MeHuaXbp:
20 ssnyapu 2014 ropa. Kpacumup lMetkoB
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DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Hydraulic trolley jack
Brand: RAIDER
Type Designation: RD-TJ05

is designed and manufactured in conformity with Directive 2006/42/EC of the European
Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery.

The product fulfils the essential requirements of the standard:

EN 1494:2000+A1:2008

g

Lomsko shoseé Bt
2“:.,; +359 2934 07 22

% ¢ile /éd‘/

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 20, 2014 Krasimir Petkov
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1ZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.

Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.
I1zjavlja, da izdelek:

Hidravli€na dvigalka na kolesih
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-TJ05

Skonstruiran in izdelan v skladu z direktiva 2006/42/EC evropskega parlamenta in sveta, z

datumom 17. maj 2006 za stroje.

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve standard:

EN 1494:2000+A1:2008

it

‘EUROMASTER
iy oy %(/' e b

tax: +359 2834 07 22
Kraj in datum izdaje: e

Sofija, Bolgarija

Produktni vodja:
20 januar 2014

Krasimir Petkov
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22 TAPAHUMOHHM YCNnoBUA 3A MALLVHU RAIDER§

MawwuHunTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvpaHu 1 NnpousBegeHn cbrnacHo aevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTM 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 32 6E€30MacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a Teputopusata Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cneasa:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPyMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3nNY4ECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTH oT cepusATa Raider Pneumatic;

- 12 meceuia 3a lOpUANYECKN NuLa 3a UHCTPYMeHTH oT cepusTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3MYeCcKn nNuua 3a BCUYKU GEeH3MHOBM MawwunHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
12 meceua 3a OpUAMYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3UHOBM MawiMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
24 meceua 3a pm3nyecku nuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
12 meceua 3a FOpUMANYECKM NULA 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u duckaneH kacos 60H nnu gakTtypa. lapaHumMoHHaTa kapTa TpsbBa Aa cbabpxa
Mopern, cepveH HoMep, UMe MoANuUC 1 NnevaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBKSA 1 faTaTa Ha nokynkata. HenonbiHeEHN U noanpaBeHn rapaHLMOHHN
KapTu ca HeBanuaHW. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUuMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTvpa 6e3onacHarta pabota e HeobxoaMMO KNveHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6es3onacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3Ha4eHne.
MalumHaTa n3nckea nepuoanyHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
[apaHumsiTa He NokpmBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEeXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU POIKKW, TAMMOHMW, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLN, CNMPAYKU, MBKAB
Ban C wno, narepu, ceMepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U Obpxadn Ha
pexeLLUnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeLy;

- HAcTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPEANa3NTENN N KPYLLIKK;

- MEeXaHW4HM MOBPEeaMn Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHW €NEeMEHTU Ha U3AENNETO, BKMIOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLin UHCTPYMEHTM, TYMUPaHU NIoYu, 3akonyasku, MHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencer,

- UANOCTHUTE NOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT MPUPOAHM GeacTBMS, KaTo MoXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e 0TroBOpHa 3a NoBpeau MPUYMHEHW OT TPETU NNLLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpYyXecTBa”, NOBPeaM OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HANPeXeHWs 1 nMa
npaBoTO [ja OTKaXe rapaHLUMOHHO oBCnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (MM HENOMBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UK NUNCBaLL MHAETUMUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW Npu TPaHCNOPT, HENPaBUTHO CbXpaHEHUE N MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH OMNWT 3a HEOTOpK3MpaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLIeHa cepBr3Ha 6a3a;

- MOBPEAWN, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CRNeACTBME Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npov3BoANTENSs (BNAXHOCT, TEMMNePaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (PUNTbP UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CLOTHOLLEHNE Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 BnokupaHe Ha asuratens

- NoBpeaa B CreACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH WUINM HE3aTOYEH peXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (Mpegaekata), MpUYMHEeHa OT HEAOCTaTbYyHO A06pOo cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unn MexaHuyeH yaap no 3agsukealiara oc.

- NnoBpeda Ha poTop Mnu cTaTtop, uM3passBalla ce B CrernBaHe Mexay TaX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBapBaHeE;
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- NOBpeAa Ha poTop UM CTaTop NMPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMUNAaUMs, n3passisalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha Konektopa UM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycnyx — pe3ynTart OT Npefo3npaHe Ha KONMMYecTBOTO Macno B [ByTakToBaTa
cmec.

- IMnca Ha Macno 3a pexelyara Bepura unu HesartoveHa (3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- NMNCBAT 3alUTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpedHa3HayYeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBunHa ekcnmoaraums;

- 3axpaHBaLmAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabrhkaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIWEHTa;

- noBpefarta e NpuUYMHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NWMNca Ha BEHTUMaUWs, HeOOoCTaTbyHO UMM HenpaBUITHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLWTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe vnun GroknpaHu narepu nopagv npeToBapBaHe, NpoabIkuTENHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTynKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO UKW Pe3boBO CbeANHEHWE;

- NOBpeAa B €N.KIMY UK eNekTPOHHO ynpaBneHue nNpuymMHeHa oT npax Unm cyynsaHe;

- NOBpEeAEHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSABALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha npetoBapBaHe, NpPoAbIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTsraHe mMexay 6yTano u UMnMHAbLp B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabixuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEeno 1 cnupadka (NPOMeHeH LBAT) — AbIIXM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWUS MO Kopryca, MPUYMHEHN OT HEMpPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLM TpbOW, PUTUHIU 1 NOAOBHN;

- Mnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTa Ha MHCTPYMEHTA U ca NpeHa3HavYeH 3a OCUrypsiBaHETO
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBunHa ekcrnnoaTaums;

-Ha BCWYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmgpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oteop. MNpu xuapodopute NepuoavyHO ce MPOBEpsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansraHeto Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUE! Xngpodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTaT He U3KroYBaT aBTOMaTU4HO Npuy nunca Ha soga!l

- noBpefa npuynHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passsa B AedopmMauus Ha yNmbTHEHUSTA 1
KOMMOHEHTWUTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NMperpsiBaHe;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha NPUETH B CEPBU3A MALLMHW € B PaMKUTE Ha eQvH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE NOTbPCEHU OT COBCTBEHULIUTE UM €4NH MeceL, crnep 3aKoOHHUA
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTta rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHM yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka bbnrapus, e kakTo cneaea:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YycTponcTBO oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CPOK 3arnoyBa ga Teye OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM OedekT,
Bb3HUKHANMW npv NpaBUIIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsiHOTO YCTPOMCTBO, CbOBGPa3HO MHCTPyKUMSATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep MmnopT-Exkcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npurnoxuma npu n3dpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ype3 6e3nnaTHo OTCTpaHsBaHe Ha AedekTy Ha NPOoAyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTn B Matepuana unm npu npoM3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombiHeHa NpaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa u cuckaneH kacoB GoOH wunu caktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxka
MOZEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akyMmyrnaTopHaTa MalluvHa, OKOMMNeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsgHo yCTPOMCTBO, UME,
noAnuc 1 nevat Ha TbproeeLa NPoAan KOMMNeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnMC OT CTpaHa Ha
KMUeHTa, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTa Ha MoKynkata.

lapaHumnsiTa He NokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKpUTHE Ha GaTepusita 1 3apsfHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAN Bb3HUKHANW Npy TPAHCMOPT, MEXaHWYHW MOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTu Ha
6aTepusTa 1 3apsgHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPY APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSA U NpUpoaHn 6eactans
KaTo noxapw, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHNS;

- AedeKkTn OT amopTM3auusi, HopManHo M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusTa 3a GatepusaTa M 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B Criyyaute Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (NN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINJIEKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT C TO3M
NoNbiTHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unum numnca Ha eTrkeTa Ha Npon3BoaMTeNs BbpXy 6atepusita u 3apsgHoOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Clly4anm Ha noBpeau, MNpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecrnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKM
B GaTepusita ca U3TOLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurHanHW 3apsaHu YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UnNu NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UM APYry BbHLIHU Bb3AEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3MCKBAHUATA
Ha nNpou3BoaMTens;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoaudmKkaums oT noTpebutens unm NpomeHu ot
HeynbJIHOMOLLEHN uua unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiIHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HadYeHue;

- NOBPEAU NPUYMHEHMN B PE3YNTaT Ha U3MNON3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbYaHaTa OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaAapu, rpPbMOTEBULMN, HABOAHEHWS, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HENOAXOASLLM UM HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPOCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCST OTFTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbpPCeHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usncksaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproeckaTa rapaHums NpogaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [ia NpeasiBv peknamauus, Kato noucka oT npofasava Aa npvBefe cTokata B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npopaxba. B To3n cnydvan notpebutensaT mMoxe Aa u3bupa mexay U3BbpLUBaHE HA PEMOHT Ha cTokaTa
Uny 3amsHaTa ¢ HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBL3MOXHO UM U3BPaHUST OT HEro HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHWE C APYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye OageH HauuH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTPebWTENs e HEenponopuMoHarieH, ako HEeroBoToO
n3nonaBaHe Hanara pasxoAn Ha npogasava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMs Ha4YuH Ha obe3LueTsBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasu:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalLe nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [a ce NpeanoXxu Ha notpebuTens Apyr HaumH Ha obeslleTsiBaHe, KOWTO He € CBbp3aH CbC
3HauUTENHW HeynobCTBa 3a HEro.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANTbXeH
[a s npuBefe B CbOTBETCTBUE C OrOBOpa 3a npogax6a.

(2) MpuBexagaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLun
B PaMKUTE Ha eQuH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamauusaTa ot notpebutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeToO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT MMa mpaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTeHata cyma unu Ja ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckata cToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexxaaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He ObIHKM pa3xoau 3a ekcrnegupaHe Ha noTpebuTenckara cToka unv 3a matepvanu u Tpya,
CBBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HaYuTeNnHU HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenat Mmoxe Aa ucka n obeslueTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCNeACTBNE Ha HECHOTBETCTBUETO BpeaMU.
Yn. 114. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ JoroBopa 3a npogax6ta u korato noTpebuTensT
He e yOOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no uyn. 113, Ton uma npaso Ha usbop mMexay egHa ot
CrnegHnTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansHe Ha 4OroBoOpa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamMansiBaHe Ha LieHaTa.

(2) MoTpebuTtensaT He MoXe Aa MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBsIBAHE Ha 3annateHata cymMa Wnu 3a HamarnsiBaHe
LieHaTa Ha cToKaTta, KoraTo TbProBeLbT ce cbrnacu Aa 6be U3BbpLUEeHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UNK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eavH MeceL, OT NpeasBsBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha [JoroBopa 1 ia Bb3CTaHOBU 3annaTteHara ot
notpebuTens cyma, Korato Crnej Kato e yAoBneTBOpun Tpu peknamauuv Ha notpeduTtens 4ypes n3BbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKUTE Ha CpoKa Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa C AoroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBUETO Ha
noTpebuTenckaTta ctoka ¢ JoroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutenat moxe Aa ynpaxkHu npaBoTo cu
no TO3W pasfen B CPOK A0 ABE rofAMHU, CYMTAHO OT AOCTaBsAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMOo 3a nonpaskaTa unm 3aMsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UNK 3a NnocTuraHe Ha criopasyMeHvne Mexay npogasaya v notpebuTens 3a peLlaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxxHaBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasBsBaHe
Ha WCK, pasnunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni rac¢un kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanije .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanic¢ka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o¢i, $titnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u sledeéim slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptere¢enjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vliasnik nije do$ao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

» SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



RAIDERME

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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GARANCIJSKA I1IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..
SERVISER: TOPMASTER d.o.0. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru plac¢a in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzrocena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenceva 24,1000 Ljubljana
TeI 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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IRAIDERY
3

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Cric “Crocodil”
Marca inregistrata: RAIDER
Model: RD-TJ05

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directiva 2006/42/CE a Parlamentului
European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice,

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 1494:2000+A1:2008

EURO

mwns"”
tax: +3592934

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
20 ianiarie 2014 Krasimir Petkov
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Heknapauuja

W3Bosnuk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja AOOE/,

yn. ,,Kasanunuku MNat“ 66 - Busderoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dhakc: 02/2656 843

Cepsuc: ben Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

NPUEMEH JATAHA

NMPOTOKON NPUEMOT OfIVIC HA RE@EKTOT

JATAHA
MPEAABAHE

noTnuec

DI D D D D D DR R D D D D DR DK K

B>

KL

7 7
B B
O o

"
I <
o

Y Y Y 7 7 7
PRI IR IR &
O O O o O O

<> 7 7 Y
RO IR IR O ¢
o o O o

7
O

7
O

7
IR KL <
o

7

IR IR IR TR SR S
O

Y Y Y Y
o O o o

7
O

7
> S
O

<>
o

7 7
o o

7
<><> RO IR IR

O

<>



RAIDERNE

EnektpnynuTe anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanu 1 npomM3BeAeHN BO COMMAcHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTM 1 CTaHZAapAm BO COMMacHOCT co cute bapana 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.
CopapxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTta
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHLu/ljaTa Ce HaBeyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu O AAaTyMOT Ha KyrnyBak€e Ha Npoun3BOoAO0T.
KynyBayoT/KopUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaot
AOKOIKY UCTUOT € BO rapaHTUpaHNOT Nepuo, OOKOSKY rapaHTHUOT JINCT € NMpaBUITHO NOMOJTHETU CO
noTnnc v nevart of CTpaHa Ha npogaBadyoT KOj ro npogan ypenor, NoTnwnuilaHd of CcTpaHa Ha Kynysa4oT
KOj NOTBpAYBa [AeKa € 3ano3HaeH Co YCroBUTE Ha rapaHumjata u co puckanHa cMetka nnm caktypa Koja ro notepaysa AaTyMoT
Ha KynyBah€ Ha enekTpu4yHMoT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaTt npuMeHn camo Jo6PO NCHUCTEHN MaLLMHK!
I'IonpaBKaTa Ha ,Cl,ereKTI/l Npu3HaTK O Halwla CTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce u3BeayBa Ha CrieiHnoT
Ha4uH: No Hawl M360p M nonpasame ,Ele(beKTHVITe ypeou 6e3nnartHo unu rm MeHyBaMe 3a HOBU OKOJIKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 OOKOJSIKY HE € MOXXHO CepBuUCnpam-e.
ypeﬂOT Tpeﬁa Aa ce KOpUCTU CTPOro no ynarcreaTta U nponucuTe nponuiiaHnm Bo ynaTtcTtBOTO.
3a 6e3benHo paboTerbe CO eNeKTPUYHUOT ypes HEOMNXOAHO € KyryBayoT npef Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeaoT, Ja ce 3ano3Hae COo ynaTCcTBOTO 3a yr|0Tpe6a, Aa ce 3ano3Hae COo CTaBKuUTe 3a 66366/1HOCT npn
pa60Ta 1 a ro Kopuctn ypenot 3a Toa LWTOo € HaBeLeHO BO ynaTCTBOTO. Ype/JOT 6apa nepnoguyHo
YUCTEeH€e U afjleKBaTHO O4pXyBaHe.

[apaHuujata He ondaka:

- lN'y6ere Ha GojaTta Ha MalmHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLUHU MaTepwujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LWTo ce: MacT, Macno,
YeTKNLIM, BOAWNYM, BarbaLi1, PONKM1, MOAJIOWKM, MOTOHCKN peMeHU, hrekcMbunHo BpaTtuso,

narepwu, CeMepwHru, Knun, paboTHO TpKano v ap.

- Onpema n maTepujanu kako WTo ce: Paykn,kabnu, 6atepun, KyTun, JoAaTOLM 3a HanojyBare, Byprium, ANCKOBU 3a cevetse,
HOXeBW NaHuy, LUMUPITIK, TPaHUYHULIKM, KOHEeL, 3a cedetbe 1 ap.

- CTOMNEeHN eneKTpUYHM OCUrypyBaYu 1 3aLITUTK

- MexaHunuku oliTeTyBaHa Ha TEMNoTo Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efleMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alITUTa 3a CeYetbe, NyMMPaHm NIoYKW, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owTeTyBare Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako nocrneauvua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec U1 crl.

MoHuwTyBake Ha rapaHuujaTa

[MpaBoTO Aa ce NOHMLITY nonpaskaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHWOT Nepuos e BO CneaHuBe cryyaun:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTta .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmkaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT € u3bpuilaHa unu e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nvue Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako pe3ynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[ieH\ BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KyrnyBa4oT Unu Apyro nuue.

- NlecbkTOT € NnpeamsBrkaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka nNpeanaBukany of paboTta co 4oTpajaHu (Mnu NOLLO NOCTaBeHU) eNEMEHTH 3a Cevete

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npeav3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha poTOPOT UMM CTATOPOT pPe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauwja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBake Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTkaTa.

- Hep.ocmraaT 3alUTUTHUTE OUCKOBU, UK OpYyry 4enoBu KOU Cce Aen o4 coCTaBHaTta onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUIHO.

- EJ'IeKTpI/I‘-IHVIOT kaben Ha MalwuvHaTa e NPOAOIMKEH NN 3aMeHU o CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeoT of npeonTepeTyBake, Nolla BeHTUnaumja 1 of HeJOBOHO NoAMavykyBaHe Ha NOABWKHUTE AENoBU
- OwTeTeHn narepu nopaau NpeonToBapyBake WU AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CkpLueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUYLLECTO NeXuLlTe

- OwrTeTyBaKa BO eneKkTpukaTa 3a kny4oT Kako pesynTar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha pedykumnoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MeXaHW3amoT 3a 3akfyvyBate

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoCT MOMEryY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTtyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnNumnoT U LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeta
W1 npawumHa

- OWTETEHO LEHTPanNHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocnegumua Ha paboTa co
6rnokupaHa koyHuLa

KpajHunoT pok 3a nonpaska Ha ypefoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 feHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata [AOoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
Mecel No UCTEKOT Ha 3aKOHCKUOT POK 3a norpaska Ha MalumHaTa!
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RAIDERNE

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal kaTaokeuaaTei cUp@wva pe Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KAvoVIoPOoUG Kal Ta TIPOTUTI VIO T CUPHOPPWON HE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEIAG.
Mepiexduevo Kal TTEdIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKAG €yyUNong
Eyyunon

H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ETME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpARoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utnpeaia £mMdIOPOwanNg aoPaAiouEVog TIEPIGSOU £yyUnong, EpOCOV N KAPTA
£yyunong cUNTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPAPT) KOl TPPAYida avTITTPOOWTTO, TTWANCE T Hovada, n oTroia
uTTeypden atré Tov TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV GUVBNKWYV £yyunong Kal OPOAOYIKA TAUEIOKA pnxavr) atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPOMNVia TNG ayopdg.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pévo Kabapidovtal pnxavég!
Katdpynon avayvwpiletal aré eAGTTwHa £yyunon pag, €Xel wg €€NG: KATA TNV Kpion pag, iyaaTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY OpYavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avavewWveTal.
O1 ouoKeuég TIPETTEN va XpNoIPoTToloUvTal Hévo KatdAAnAa Kal cUpgwva Pe TIG odnyieg.
MNa va egao@alioTei N ao@aing Asitoupyia gival UTTOXPEWGON TwV TTEAATWV Va €ival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
N XPon Twv Kavovwy ao@aAeiag 100G Tou epyaAeiou, 6Tav aoyxoAoUvTal e autd Kal Kupiwg o okotrég TnG. H
povada atraiTtei TepIodIKOG KABapPIoPGG Kal N GWaTH ouvTrpNan.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpWHOTOG TWV EPYaAEiwV
- AVTaAAGKTIKG KOl QVOAWOIUa, Ta OTTOi0 UTTOKEIVTAl O€ PBOPAG TTOU TTPOKAAEITAI TTé TN XPrion, 6Tiwg: AiTrn, Addia,
mvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAAPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKANTITO dgova oUpua, poUAEPdy, oPpPayidEg,
TOTOVI JE £Va TQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudip kal avoAwaoipa OTIwG: AaBEég, Tn PUTN, NTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, ahuaideg, yuaAdxapTto, oTaoelg, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KATOX0G TOU £PYOAEIO KOTIAG) IO
VO TPOXWYV KAAWDIO TO i810 KAAWDIO YIa PNXAVEG KOUPEPATOG YKAOV, K.ATT.
- XwveuTd ao@AaAeieg Kal AGUTTEG
- Mnxavikr BAGBN oTo KUTOG Kal OAa Ta EGWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUPTTEPIACUBAVOPEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY
- Aopdheieg paT aoPaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn ¢nuia o€ TTPAgeIg TTou TTPOKARBNKAV aTTd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupan atd Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWV £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOiEG:
- AouveTrig (A kevo) Tov aufovta apiBuod Tou dpBpou auToU Pe Hia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yydnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To ofjpa f evIEAWS AciTrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn atnv Tapdvoun Kataokrvwon Baong utpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUCKEURG aTTd Tov TIEAATN i O€ TpiToUug
- Znpia TTou TTPOKOAEITAl AOYw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOUO TNG CUOKEUNG
- BAGBn oTo oTpogeio fj aTATN, TTOU aTToTEAEITAI ATTO TO dETIMO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TwV HOVWGONG TTOU
TIPOKAAOUVTOI ATT® TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oTo oTpogeio | aTATN TTou TTPOKAAOUVTal OTTG UTTEPPOPTWON I JIATAPAXT) OEPIOPOU, EKPPALETAI OTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN A TTepIeAIEeIg
- Aev uTTApXEl TTPOCTATEUTIKG dioKol, TTAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG SOMNAG TOU
HEOOU Kal £XOUV WG OTOXO va Eaa@alioel TNV aoPaAf Kal owaTh AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATAGTAOEI aTTd TOV TTEATN
- ZnpI€g TToU TTPOKAARBNKAV atrd uTreppOpTWan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWV
eCapTnudTwyv
- PouAepdv @Bopa A ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTWOnNG, cuvexr Acitoupyia i o€ okévn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraouéva oTpaToTTEdO PWAIG HTTAOKAPE! ) GTTACPEVO KOAGPO
- NapaBiaon Tng akePAIOTNTAG TWV SOVTIWV TwWV GAIEUTIKWV EPYOAEiwV (OTTaCpEVA, PBapPUEVA)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch Mapd&Aeipn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAéyxou TTou TTpokaAoUvTal aTré Tn okovn A pngn
- Broken KiwTio TaxuTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIBAPIG PNXavIopo
- H epgdvion a@uaoikn amméoTacn petagl epBoAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
AeiToupyia i o€ oKOvVN
- 200@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, CUVEXH AEITOUpYia ) O€ OKOVN
- KateaTpappéva QuyoKkevTpeg TPoxd Kal ppEVo (aTToXPWHATIOPSG) - TTOU OQPEIAETAl GTNV Epyaaia KaTtd To
OeaEUpEVO PPEVO
H 1poBeapia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKO UTTNPETia gival Eoa o€ éva Prva.
EpyaoTrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, alATnTa atré Toug ISIOKTATEG TOUG EVA PAVA PETG TNV VOMIUNG
TpoBeopiag yia emokeun!
AvegapTnTa ATTd TNV EPTTOPIKK €£yyUNGOT, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATavaAWTIKWV ayabwv Pe Tn ouppaon yia TNV TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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